
Official Ballot
Partisan Office and Referendum

November 3, 2026

Papeleta Oficial
Puesto partidista y referéndum

3 de noviembre del 2026
Notice to voters: If you are voting on Election Day, your ballot must be initialed by two (2) election inspectors.  If you are voting absentee, your
ballot must be initialed by the municipal clerk or deputy clerk.  Your ballot may not be counted without initials (see end of ballot for initials).
Aviso a los votantes:  Esta papeleta podría ser inválida a menos que contenga las iniciales de dos (2) inspectores electorales.  Si usted vota en
ausencia, la papeleta debe contener las iniciales del secretario municipal o del secretario suplente (vea al final de la papeleta para las iniciales).

General Instructions
Instrucciónes Generales

If you make a mistake on your ballot
or have a question, ask an election
inspector for help (absentee voters:
contact your municipal clerk).

To vote for a name on the ballot, fill in
the oval next to the name like this:

To vote for a name that is not on the
ballot, write the name on the line
marked "write-in" and fill in the oval
next to the name like this:

Si comete un error en su papeleta o si
tiene alguna pregunta, pida ayuda a
un inspector electoral (votantes
ausentes: comuníquese con el
secretario municipal).

Para votar por un nombre en la
papeleta, llene el óvalo junto al
nombre, de esta manera:

Para votar por un nombre que no está
en la papeleta, escriba el nombre en
la linea "por escrito" y llene el óvalo
junto al nombre de esta manera:

Continue voting at top of next column.
Continúe votando en la parte superior
de la siguiente columna.

Continue voting at top of next column.
Continúe votando en la parte superior
de la siguiente columna.

Continue voting on back of ballot.
Continúe votando en el otro lado de la
papeleta.

Page 1 of 2-sided ballot.  Ballot continues on other side.
Página 1 de papeleta de 2 lados.  La papeleta continúa en el otro lado.

Statewide / Estado

When voting for Governor and
Lieutenant Governor, you have one of
two choices:

• Vote for candidates on one ticket, or
• Write in names of persons on both

write-in lines

A write-in vote for only a Lieutenant
Governor candidate will not be
counted.

Tiene dos opciones para votar por
gobernador y teniente gobernador:

• Vote por los candidatos como
aparecen en la lista, o

• Escriba nombres de personas en
ambas lineas

Un voto solamente por teniente
gobernador no será contado.

Governor / 
Lieutenant Governor
Gobernador /
Teniente Gobernador
Vote for 1 / Vote por 1

Tom Tiffany / 
David Varnam
(Republican) / (Republicano)

David Crowley / 
Sarah Godlewski
(Democratic) / (Demócrata)

por escrito (Teniente Gobernador)
write-in (Lieutenant Governor)

por escrito (Gobernador)
write-in (Governor)

Statewide / Estado
Attorney General
Procurador General
Vote for 1 / Vote por 1

Eric Toney
(Republican) / (Republicano)

Josh Kaul
(Democratic) / (Demócrata)

write-in: / por escrito:

Secretary of State
Secretario Del Estado
Vote for 1 / Vote por 1

Jay Schroeder
(Republican) / (Republicano)

JoCasta Zamarripa
(Democratic) / (Demócrata)

Pete Karas
(Wisconsin Green)  / (Wisconsin Verde)

write-in: / por escrito:

State Treasurer
Tesorero Del Estado
Vote for 1 / Vote por 1

John S. Leiber
(Republican) / (Republicano)

Yee Leng Xiong
(Democratic) / (Demócrata)

write-in: / por escrito:

Congressional / Del congreso
Representative in Congress,
District 4
Representante Ante El Congreso,
Distrito 4
Vote for 1 / Vote por 1

Tim Rogers
(Republican) / (Republicano)

Gwen Moore
(Democratic) / (Demócrata)

Arthur Burks
(Independent) / (Independiente)

write-in: / por escrito:

Legislative / Legislativo
State Senator, District 3
Senador Del Estado, Distrito 3
Vote for 1 / Vote por 1

Tim Carpenter
(Democratic) / (Demócrata)

write-in: / por escrito:
Representative to the Assembly,
District 8
Representante Ante La Asamblea,
Distrito 8
Vote for 1 / Vote por 1

Angel Sanchez
(Republican) / (Republicano)

Ismael Luna
(Democratic) / (Demócrata)

write-in: / por escrito:

County / Condado
Sheriff
Alguacil
Vote for 1 / Vote por 1

Denita R. Ball
(Democratic) / (Demócrata)

write-in: / por escrito:

Clerk of Circuit Court
Oficial Del Circuito Tribunal
Vote for 1 / Vote por 1

Anna Maria Hodges
(Democratic) / (Demócrata)

write-in: / por escrito:

Referendum / Referéndum
To vote in favor of a question, fill in
the oval next to "Yes," like this: 
To vote against a question, fill in the
oval next to "No," like this:
To vote in favor of a question, select "Yes." 
To vote against a question, select "No."

Para votar a favor de una pregunta,
llene el óvalo al lado del "Sí," de esta
manera: 
Para votar en contra de una
pregunta, llene el óvalo al lado del
"No," de esta manera:
Para votar a favor de una pregunta, seleccione "Sí."
Para votar en contra de una pregunta, seleccione  "No."

State / Estado

QUESTION 1:  Partial veto. Shall
section 10(1)(c) of article V of the
constitution be amended to prohibit the
governor, in exercising his or her partial
veto authority, from creating or increasing
or authorizing the creation or increase of
any tax or fee?

PREGUNTA 1:  Veto parcial. ¿Debería
enmendarse la sección 10(1)(c) del
artículo V de la constitución para prohibir
al gobernador, en el ejercicio de su
autoridad de veto parcial, crear,
aumentar o autorizar la creación o
incremento de cualquier impuesto o
tasa?

Yes / Sí

No / No

A.D. 8 Ward 217

Statewide/Estado (cont.)
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Official Ballot
Papeleta Oficial

Partisan Office and Referendum
Puesto partidista y referéndum

November 3, 2026
3 de noviembre del 2026

for / para

City of Milwaukee
la ciudad de Milwaukee

A.D. 8 Ward 217
Ballot Issued by / Papeleta de
votación emitida por

__________       __________
Initials of election inspectors /

Iniciales de inspectores electorales

Absentee ballot issued by /
Papeleta de voto ausente emitida
por

_______________________
Initials of municipal clerk or deputy
clerk / Iniciales del secretario municipal
o secretario suplente.

Certification of Voter Assistance /
Certificación de Asistencia
Elector
I certify that I marked or read aloud this
ballot at the request and direction of a
voter who is authorized under Wis.
Stat. §6.82 to receive assistance.

Certifico que marqué o leí en voz alta
esta papeleta bajo la petición y
dirección de un elector quien bajo la
ley de Wis. Stat. §6.82 tiene la
autorización de recibir asistencia.

_________________________
Signature of assistor /

Firma de la persona quien le ayudó

For Official Use Only
Inspectors: Identify ballots required to
be remade:

Reason for remaking ballot:

□  Overvoted

□  Damaged

□  Other
If this is the original
ballot, write serial
number here:

____________

If this is the duplicate
ballot, write serial
number here:

____________

_____________        _____________
Initials of inspectors who remade ballot

Page 2 of 2-sided ballot.  Ballot begins on other side.
Página 2 de papeleta de 2 lados.  La papeleta comienza en el otro lado.

State / Estado

QUESTION 2:  Freedom to gather in
places of worship during an
emergency.  Shall section 18 of article I
of the constitution, which deals with
religious liberty, be amended to prohibit
the state or a political subdivision of the
state from ordering the closure of, or
forbidding gatherings in, places of
worship in response to a state of
emergency, including a public health
emergency?

PREGUNTA 2:  Libertad para reunirse
en lugares de culto durante una
emergencia.  ¿Debería enmendarse la
sección 18 del artículo I de la
constitución, que trata sobre la libertad
religiosa, para prohibir que el estado o
una subdivisión política del estado
ordene el cierre o prohíba reuniones en
lugares de culto en respuesta a un
estado de emergencia, incluida una
emergencia de salud pública?

Yes / Sí

No / No

QUESTION 3:  Governmental entity
discrimination prohibited.  Shall
section 27 of article I of the constitution
be created to prohibit governmental
entities in the state from discriminating
against, or granting preferential treatment
to, any individual or group on the basis of
race, sex, color, ethnicity, or national
origin in public employment, public
education, public contracting, or public
administration?

PREGUNTA 3:  Prohibición de
discriminación por entidades
gubernamentales.  ¿Debería crearse la
sección 27 del artículo I de la
constitución para prohibir que las
entidades gubernamentales del estado
discriminen o concedan trato preferencial
a cualquier individuo o grupo por motivos
de raza, sexo, color, etnia u origen
nacional en el empleo público, la
educación pública, la contratación
pública, o la administración pública?

Yes / Sí

No / No

Statewide/Estado (cont.)




